








Második évi folyam. 50. szám. December 16.1866.

Egy magyar jakobinus utolsó levele.
Az 1795-ben lefejezett áldozatok egyike Szent- 

marjay Pál volt. Mint tudjuk, az összeesküvés feje 
Martinovits apát vala, s annak egyik kiváló tagja 
Szentmarjay. A 
királyi tábla 1795. 
april 27-én hozta 
meg ítéletét, s a 
hétszemély. tábla 
máj. 2 -án hagyta 
azt helyben. () le­
írta mind a kétka- 
thekhizmust : a 
„ liefor m últak“ - ét 
s a „P olgár és em­
ber“ címűt, a szö­
vetkezés szabály­
zatát s jeleit, s hí­
veket toborzott.
Ezekkel vádolja 
őt az ítélet. Lefe- 
jeztetése előtt kö­
vetkező levéllel 
búcsúzott el szü­
lőitől, melyből ki­
tűnik, hegy erős 
lelke még akkor 
sem tört m eg:

„Kedves uram 
atyám! Az én be-

Szeiitmarjay P ál, я magyar jakobinus.

szine elejbe elhív, a mikor s mely módon ő szent 
felségének tetszik. Én pályámat elfutottam, s cé­
lomhoz sietek, egynéhány óra múlva meghalok, és

midőn ezen végső 
levelemet elolvas­
ni fogja uram 
atyám, már a fő- 
szerzőnek kebelé­
ben leszek. Az én 
ily véletlen kimú­
lásomon sokat ne 
kíisz к ö d j ék, ra ért 
én azt mint Isten­
nek szent és igaz 
rendelését nézem 
s uram atyám is 
azonkép tekintse.

Végső köteles­
ségemnek, kedves 
uram atyámhoz), 
eleget akartam 
tenni. — Főcélom 
ez által az, hogy 
uram atyámnak 
azon gondokért , 
melyeket nevelé­
semre oly kegye­
sen fordított, illő 
hálákat adjak, s

szóelemet megértette uram atyám már régen, a nem j azon keserűségekért , melyeket néhai engedet- 
is kételkedem azon, hogy boldog kiszabadulásom- j lenségcmmcl uram atyám szivének szereztem, 
ért értem nem kérte légyen a Felséges istent, ki teljes bocsánatot kérjek. Kedves asszony 
minket teremtett, és annak idejében kit-kit maga : anyámnak is kezeit csókolom, és hozzám mutatott
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anyai szeretetét, gondoskodását tiszta szivemből 
köszönöm. Kedves húgaimat, u. m. Theréziát, Ju­
liannát és Annát, és egyszersmind édes öcséimet: 
Józsefet, Imrét és Lászlót igaz atyafi szeretettel 
ölelem és csókolom; bocsássák meg ök is nékem 
mindazt, a mivel őket valaha megbántottam; én 
őket uram atyámnak további atyai gráciájába 
ajánlom 5 nevelje uram atyám őket az Isten félel­
mében, a haza szeretetében, (melynek én szeren 
csétlen, vagy talán szerencsés áldozatja vagyok,) 
s uram atyám az Isten előtt eddig szerzett érde­
meit az örökké való boldogságban megtetézni 
fogja.

„Uram atyám azért egy jó és példás atyám 
volt, és hogy ezen véletlen esetemmel néminémü- 
kép megszomoritottam, uram atyám teljeséggel 
nem ok 1 az én hibámnak, és azért büntetésemet 
jószivvel szenvedem ; — ezt hozzák magokkal az 
Istennek kitudhatatlan titkai, melyek által a min- 
denséget kormányozza, s én mint ö szent felségé • 
nek főbb céljára való eszköze halok meg, s ebben 
teljesen meg is nyugszok.

„Végtére kedves uram atyámnak, szülő anyám­
nak, és szeretett testvéreimnek az istentül minden 
jókat kívánok; igaz bölcsességet, áhitatosságot,

a virtusnak vigasztalását, állhatatosságot, erőssé­
get a jóban, minden rosztul isteni oltalmat, a még 
ezen múlandó életben élni fognak; azután pedig 
boldog kimúlást, és az örökké való dicsőséget, a 
melyért is a Felséges Istent feltisztult elmével 
kérni és imádni fogom , rnindörökkön örökké, 

1 Amen.

„Legyen az Istennek szent akaratja! Halálra 
menő, de az Istenben bizó fia — P á l.il

1795. máj. 2-án végeztettek ki: Martino vita 
apát, gr. Zsigray, Laczkovits János, Hajnóczy, Oz 
és Szolartsek. Fogságukban meghaltak Fodor és 
Kráhl. Börtönben senyvedtek: Szabó, Szén, Ver­
seghy a költő, Ambrózy, Szlávy János, Szulyovsz- 
ky, Lukáts, Vcrchovszky, Erdélyi, Hiergeist, 
Szmetánovits, Böhm, Rosti János, Batsányi a köl­
tő, Laczkovits, id. Szlávy, Űzd, Aszalay, Pru 
zsinszky. Kopasz, Baranyay, Bujánovics, Kazin­
czy Ferenc a költő, Tántsits, Ujgyörgyi, Juhász, 
Länderer és Makk.

Vizsgálat után fölmentettek: Rosti Pál, id. F o­
dor, Abaffy Márton, Illyés, Sehy, Neinecsányi, 
Lonovics, Szi 11a, Peiczkoffer, ifj. Kazinczy és 
Túrós.

A f i n n y á s  c s a l  á d.
— Beszély. —

Először is Evelina kisasszony ! . . .
О volt a család szemefénye, öröme, büszkesége. 

Megérdemli, hogy öt említsük első helyen.
Aztán Malvin néni! ü  volt a második.
Végre a mama, és legvégre a papa, vagyis (mert 

hogy idegeneknek beszélek) nagyságos Tarjalaky 
Pál ur, és nagyságos Tarjalaky Pálné asszonyság, 
született Rózsamály Hermina.

Igen unalmas társaságot képeztek együtt, ám­
bár nagyon finom társaságot.

Malvin néninek szívbaja volt, a mamának ide­
gei voltak gyöngék, a papa aranyérben szenve­
dett, Evelina kisasszonynak nem volt semmi baja. 
Hanem mindnyájan megegyeztek abban, hogy el- 
viselhetlenül finnyásak, kényesek voltak.

Megverte az isten azt a fiatal embert, a ki hoz­
zájuk bátorkodott menni látogatóba. Eleintén so­
kan bátorkodtak, hauem aztán mind kevesebben, 
végre alig akadt vakmerő vállalkozó. Meg voltak 
győződve a környéken, hogy nem lehet ott egy 
félóránál többet elkárhozás veszélye nélkül k i­
áltani.

Pedig nagyon szívesen fogadták a vendéget (fa­
lun a vendég valóságos istenáldás az unalom el­

len !) Evelina kisasszony elég szép volt, hogy le 
bilincselhette volna a vakmerő vállalkozókat, a 
konyha ellen sem lehetett panasz, hanem egy nagy 
ok volt, egy rettenetes nagy ok, mely megkeserí­
tette az ember életét, a mit Tarjalakán töltött. Az 
egész család módtalanul finnyás volt.

Es pedig értve e szót nem csupán közönséges 
értelmében, a mely leginkább az ételre vonatko­
zik, hanem értve mindenféle tekintetben. Finnyás? 
nagyralátó, túlságosan finom, feszes, unalmas!

Mikor Malvin néni, a mama testvére, a szívba­
jokban szenvedő özvegy, leült az egyik fauteuilbe, 
a mama a másikba, a papa a harmadikba, Evelina 
kisasszony a negyedikbe, és ültek ott feszesen, 
meredten : akkor aztán tessék a világ legkitűnőbb 
szónokának lenni, és megpróbálni itt beszélni! Az 
ember kifogyott minden tárgyból; egy félóra alatt 
kiizzadt s áldotta a percet, melyben megszabadult.

De nemcsak hallgatagságuk volt borzasztó, ha­
nem az, hogy: az ember elkezdett az időről be­
szélni, teszem azt, hogy régen nem volt eső : Mal­
vin nénit mindjárt elővették szivgörcsei. Irtózott 
az esőtől. Ilyenkor az egész család hozzáfutott:

— Az istenért Malvin, Malvin néni, mi bajod?



H A f c Ä N K  s a k ü l f ö l d . 785

Ott szepecsolték, gédelgették ! azt az embernek 
végig kellett várni.

Lovakról kezdett az ember beszélni: a mama 
idegei rögtön felmondták a fegyverszünetet. Ide­
ges lett, ha lovakról hallott. Akkor aztán hozzá­
futott az egész család:

— Az istenér t Iiermin, mama, mi bajod ?
Akkor azt kellett végig nézni.
Ha az ember a szántásra vetésre tért át, Eveli­

na kisasszony vágott olyan arcocskát, hogy az em­
bernek kedve lett volna elszaladni. () hozzá nem 
futott a család, de a szerencsétlen látogató látta a 
pillantásokból, hogy a legveszedelmesebb téren 
mozog, mert Evelina kisasszony szava, pillantása 
parancs volt a család előtt. О volt a legfőbb a csa­
ládban. S eddig csak egy elájulás történt, csak egy 
részről volt a veszedelem : hanem hogyha (a láto­
gatók többnyire gazdálkodó fiatal földbirtokosok 
leven) valamelyik olyan szót talált kiszalasztani 
a gazdálkodásról való beszédje közben, hogy „trá­
gya,“ a mi pedig a gazdálkodással annyira össze- 
függ, hogy szinte elválaszthatatlan: akkor Eve­
lina kisasszony arca oly hosszúra nyúlt, hogy majd 
a plafondig ért, a család két másik nötagja meg 
egyszerre esett extázisba, hogy a papa alig bírta 
őket eszméletre téríteni.

Az Evelina kisasszony orra (igen kedves kis 
pisze orr különben, csak hogy nagyon elkapatott 
finyás orr) volt a család kormánypálcája. Л пока 
szerint irányzók szivük- és idegeik rendszerét. A 
mint azon az orron valami kedvezőtlen kifejezés 
látszott (pedig gyönyörűen meglátszott rajta min­
den kifejezés!) a két asszonyságnak kötelesség- 
szcríileg tüstént baja lett szivével és idegeivel.

Nem bírt volna más férfi megélni közöttük, 
csak nagyságos Tarjalaky Pál ur. О épen közé­
jük való volt. Finom, édeskés, csendes. Az öreg- 
béressel is oly udvariasan beszélt, mint valami 
kisasszonnyal: „hallja-e kigyelmed ? kérem szé­
pen kigyelm cdct!“

Veszett hire is volt a környéken róla, hogy 
mind elrontja a cselédeket.

. . . .  Erről a családról volt szó valamely férfi - 
kompániában.

Egy uj ember is volt jelen e kompániában, a 
külföldi egyetemről épen akkor visszatért ifjú Ke­
nedy Kálmán. Annak újságolták az itthoni állapo­
tokat,

— ig y á l! — szólt neki Boroslángi Kristóf ur, 
a házi-gazda.

— Köszönöm, bátyám ! soha sem szoktam víz­
nél egyebet inni.

Az öreg ur bámulva nézett reá.

— Nem iszol ? — kérdé hitetlenkedve. — Nem 
tanultad meg a burschok között ? Lehetetlen! 
Nem is pipázol! . . . Hát kártyázni szoktál-e ?

— Bizony én nem szoktam!
— Hát micsoda ember vagy te?! Mivel élsz ? 

Hogyan élsz ?! Rettenetes ez !
Az ifjú csendesen mosolygott*
— Bizony beillőnél a finnyás családba! — mon­

dó látható nehezteléssel Kristóf ur.
A környéken csak igy nevezték Tarjalaky ur 

családját. Kristóf ur nagy sértést akart mondani, 
midőn az ifjút odaillőnek állitá.

Kenedy azonban nem értette a dolgot. Kérdést 
tolt iránta. így kezdték aztán neki magyarázni, 
Ki egyet mondott, ki mást; természetes, hogy sen­
ki sem mondott kedvezőt.

— Nem szabad bort inni!
— Nem szabad pipázni!
— Kártya nincs a házuknál!
— Az embernek vigyázni kell minden szavára!
— Hja, mert Evelina kisasszony orra!
— Malvin nagysám szivbaja!
— A mama idegei!
Apránkint teljesen kifejtették az uj ember előtt 

a körülményeket. Végre egészen megérté.
— Nos? hát mit szólaszhozzá? — kérdé Kris­

tóf ur, mint Kakasfi valamelyik operetteben, a 
melynek pedig Kristóf ur hirét hallá.

— Azt, bátyám, — felelt Kenedy, — hogy 
igazságuk van nekik. En pártolom az egyéni sza­
badság elvét. Éljen mindenki úgy, a mint akar.

Az egész társaság elförmedt.
— De már öcsém, — mondá foghegyről büsz­

kén Kristóf ur, — én már csak a mondó vagyok: 
hogy si fueris Romáé, romano vivito more. Ma­
gyarországban élnek ö kelmék, nem a francia ud­
varnál ; éljenek magyar mód szerint.

— Vagy, ha — jegyzé meg egy másik ur, — 
ha épen ők nem isznak, nem pipáznak és kártyáz­
nak, ne geniroznák a vendégeiket!

— ügy van! — kontrázott egy harraaiik. — 
És ne forgatnák az orrukat, ha az ember trágyá­
ról beszél. Hiszen a trágya igen szükséges dolog 
a gazdálkodásban, s ők is annak köszönhetik ke­
nyerüket.

E felett jót nevettek.
— Hanem persze! — mondá egy malekonten- 

tus, éledni szerető uri-ember. — Cicero pro domo 
sua!

— Nem ismeri még Evelina kisasszony orrát; 
— vétó oda egy másik.

_  És Malvin nagysám szívbaját!
— A mama idegeit!
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— A papa finomságát! — kiálták többen.
Kenedy kezdett tűzbe jőni. Igen csöndes, mü­

veit fiatal ember volt, hanem talpig magyar, lob­
banó vérű/ Könnyen kijött a sodrából, ha in- 
sultálták.

— Bátyáméknak is igazuk van ! —- mondá, — 
kivevén azt, a ki azt mondta, hogy Cicero pro 
domo sua. Én ugyan nem élek sem borral, sem 
dohánynyal, sem kártyával ; de a házamnál mégis 
mindez található, s a vendégeimet bizony nyal 
nem inkommodálom. Nekik is igy kellene tenniök.

— Most beszélsz már okosan! — kiáltott fel 
Kristóf ur.

— És ezt meg is fogják tenni! — szólt az ifjú 
hevétől elragadtatva.

Mindenki élő bámulattá változott.
— Mit mondtál ? — kérdé Kristóf ur hüle- 

dezve.
— Azt, hogy a túlságos finnyásság meg fog 

szűnni Tarjalaky urék házánál. Szavamat adom 
rá, hogy két hónap múlva szabad lesz náluk bort 
inni, pipázni, kártyázni és a gazdaságról beszélni, 
persze csak módjával, az Hiedelem határai között.

— Ah, a h !
— Nem hiszik ?! — kiáltott fel lángoló arccal 

az ifjú.
A vendégek egy része nyíltan kimondta, hogy 

nem ; a másik rész szólni sem tartotta érdemes­
nek, csak a fejével intett.

— Mondom, hogy nem ismeri Evelina kisasz- 
szony orrát! — mondá az előbbi vendég.

— Ha százszor ismerném is ! — veté vissza élén­
ken az ifjú. — Sőt épen azért! Szörnyűség, ily 
finnyásnak lenni, mint bátyámék mondják. Falusi 
gazdálkodó családnak ! Ebből ki kell gyógyulniok.

— Igen, de a kisasszony orra!
— Az is meg fog gyógyulni betegségéből.
— Ne hidd! — mondá higgadtan Kristóf ur, a 

mi az ifjat még jobban ingerelte. — Ne hidd! 
Könnyebb egy csökönyös lovat megjavitani, mint 
egy erkölcsös vászoncselédet. Ezt hidd el nekem, 
a ki már sokat próbáltam !

Az ifjút tulságra ragadta heve.
— Fogadjunk! — kiáltott kérkedve.
Egy percig eszébe villant igaztalansága, de már 

akkor későn volt.
— Tartok akármit! — mondá Kristóf ur. — 

Pénzt, lovat, kutyát, pipát, nekem mindegy.
— Hogy a Tarjalaky urék házát olyan tisztes­

séges magyarossá változtatom, mint akármelyik a 
környéken ?

— Hogy nem változtatod !
— Két hónap alatt ?
— Két hónap alatt!
— All a fogadás. Ismeri bátyám a fakó hátas­

lovamat.
— Ismerem. Két hámoslovamat ellene, az al­

másszürkét.
— G ilt! Itt a kezem !
—• Az enyém is !
„Elvágták“ a fogadást szépen, s azon többé 

nem lehetett változtatni.
— Feltételül kikötöm, hogy az egész dolog 

köztünk maradjon.
— Az magától értetődik.
— S hogy bátyám bemutat, mert hiszen nem 

vagyok ismerős az uri-családdal.
— Keserű falat lesz, hanem Jráállok ! — mondá 

Kristóf ur, — de aztán tovább semmi segítség? !
— Semmi!
— No, majd meglátjuk !
— Majd meglátjuk.
Kenedy bízott magához, s igy indult az ellensé­

ges had a finnyás család meggyógyitására.
Valónak pedig számszerint heten, (mint a Ba­

logh Mihály ördögei.) Kálmánon és Kristóf uron 
kívül két Fekete, egy Fejér, egy Barna és egy 
Zöld, mindannyian jómódú földbirtokosok, a kik 
szerettek egy kicsit inni, nagyon pipázni, ismét 
egy kicsit kártyázni (mulatságból), s aztán megint 
nagyon beszélni a mezei gazdálkodásról.

E négy dolgot kellett Kálmánnak két hónap 
alatt szabaddá tenni a Tarjalaky kastélyban.

(Folyt, köv.)

Üvegfúvók a bihari Feketeerdőben.
A bihari Feketeerdő mintegy 15 raértföldnyire 

van Debrecentől. Közeledvén hozzá , az ut kapasz­
kodóvá válik s csakhamar sűrű és sötét erdőségbe 
jutunk, mely minden kilátást elzár előttünk. Mint­
egy két-három órai utazás után kiérünk az erdő 
sünijéből s szabad magaslatra jutunk, honnan kö­
röskörül szép kilátás nyílik. Leginkább azonban 
azon telep bilincseli le figyelmünket, melyet ma­

gunk alatt, a völgyben pillantunk meg s mely 
ezüstként ragyogó homokos talajon, erdős bércek 
által környezve fekszik.

Itt már mintegy másfél évtized előtt is volt egy 
j kis üveghuta, egy magyar ur birtoka, ez azonban 

csak közönséges üveget gyártott. Mintegy hat év 
előtt azonban egy életrevaló iparos, Liebich meg- 

; vette mind a hutát, mind környékének egy részét,



annyi növel s igen számos gyermekkel. A kolónia | 
orvosa egyszersmind tanító és póstamester s ennek 
a gyermekek tanitásán kívül ugyancsak sok dol­
ga lebet, minthogy az üveggyártás rendkívül ront- ; 
ja a munkások egészségét,^kivált az üvegfúvókét, 
kiknek arcáról a halálos betegség félreismcrhet- 
len jeleit olvashatni le. Az üvegfúvóknak rendsze- j 
rint 1 !) óráig kell munkájuk mellett szakadatlanul 
lenniük s ha egyik részük eltöltötte a 19 órát, eze­
ket egy másik csapat váltja tel s ekkor a íolvál-

sülnck a munkások. Egy-egy üvegf ivó 8 —900 
ftban, sőt még ennél többen is részesül évenkint s 
a tükör-s ablaklevél-gyártók még jobban dijaztat- 
nak.

Kcvésbbé ártalmas, de szintoly terhes a tüzelők 
foglalatossága, kiknek az olvasztók tiizét folytono­
san kell éleszteniük. E foglalatosságot jobbadán 
cigányok végzik. Legkönnyebb dolguk van a lá­
nyoknak, kik a már elkészült árukat szalmába gön­
gyölik továbbszálitásra.
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A mi az üveggyártást illeti, ezt a „H azánku je­
len félévi folyamában a 053. 068 és 684-iк lapo­
kon már ismertettük s igy itt csak azt említjük 
meg, hogy a feketeerdőit az igazgató és öt hivatal­
nok vezeti. A huták egyikében mindenféle nagy­
ságú tükröt és ablak-lemezt, a másikban pedig pa-

I lackokat, poharakat stb. készítenek s e végből az 
olvasztó kemencéknek itt éjjel nappal egyen­
lő hőségben kell tartatniuk, mig meg nem repednek, 
a mi körülbelül 9 havi használat után történik. Ha 
a tüzet csak egyszer is kihagynák aludni, újra be 
fűtésekor az olvasztókemence szét fogna pattanni.
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saság-к érül övé, sőt életunttá is válik. Ez esetek­
ben a rekedtség okát lcgbiztosabban a gégetükör 
deríti föl. A mit hajdanta hangtalanságnak néztek, 
az mostanság a gégetükrözés folytán mindmeg- 
annyi különálló, olykor egymástól egészen elütő 
kórformákba van foglalva. Hogy ez utóbbiak pon­
tosabb megismerése által a gyógykezelés bizto­
sabbá, egyszerűbbé lön, mondanunk sem szük­
séges.

Az egyszerű idült huruton kívül a gégehangszá 
lagok hüdése szerepel, mint gyakori oka, a foly­
ton tartó rekedtségnek. A Inidött harigszálag semmi 
tevékenységet sem fejthet ki, tétlenül hever, mint 
a gépezet, melyen csorbát ejtettek. A baj liosz- 
szabb tartama folytán a rekedtség nagyobb vagy 
kisebb fokú hangtalanságba megy át s a szó csak 
törten hagyja el a gégét, mint ama hangszernél, 
melynek föhurja elrepedt.

Sok esetben a rekedtség a természet vesszeje ; 
visszatorolja sokszorosan azon bűnt, melyet a ki­
csapongó könnyelműség apán és apáról fiúra ejt. 
A meggondolatlan tettet szánalmas utódok sirat­
ják, görvélyes, gümös nyavalyák által okozott 
gyötrelmeikben.

A gümokórosak (tuberkulozisosak) rekedtsége 
mindenki előtt ismeretes. Ki ne látná naponként 
azon szerencsétlenek hosszú sorát, kiket örök láz­
ban sorvasztanak el „a nyomor befelé sirt kony- 
nyei, a gumók.“ Ott járnak Ök az utcákon mint 
sötét árnyak, lassan, de föltartózhatlanu) tánto­
rogva biztos sirjuk felé!

Újabb tapasztalatok folytán elég gyakori oka a 
rekedtségnek a gégehabarc (polypus). Ne csodál­
kozzék a nyájas olvaso, ha habarcokról beszélek. 
Az emberi testen ép úgy élődnek habarcok, mint 
a tenger szikláin. Az a habarc , mely a gégében 
üti föl laktanyáját, igénytelen kinézésű, kis bor­
sószem, mely azonban áldozatát ép úgy ragadja 
meg, mint Hugó Victor phantasticus „polype gi- 
gantesque“-jc. Gyarapodva s tova haladva, meg- 

I az embert. Ez az a polypus, melylyel az or-
, vos sikra száll. Fegyvere a gégetükör; ennek se- 
j gélyével lefegyverzi azon veszélyes ellenséget, 
j rnely karjait sovárogva terjeszti ki, hogy halált 
I hozzon. A gégehalarc tükör melletti eltávolítása a 
j betegnek visszaadja életét. Valóban, a gégetükör 

itt üli legszebb diadalát!
Dr. Navratil Imre. *)

A fiumei tengerészeti akadémia.
E lap hasábjain többször olvastunk sorokat, me­

lyek hazánk ifjúságát arra figyelmeztetik, hogy 
jövő életpályájuk választásánál legyenek tekintet­
tel olyanra, melyen mind maguk számára szép ál­
lást vívhatnak k i , mind hazájuknak különösen 
használhatnak, a mennyiben azon pályán magyarok 
által még nem igen,' vagy tán nem is müveit térre 
lépnek. Ilyenek a távirdászat, a gyakorlati tech­
nikai tudományok külön ágai, a magasabb keres­
kedelem, s végre a tengerészet.

Hazánk törekvése erélyes küzdés közt irányul 
oda, miként kereskedelmünk, gazdászatunk, ipa­
runk kifejtésére Magyarország számára a tenger­
hez vezető út megnyíljék. Egyik lánglelkü s örök- 
hirü államférfiúnk évtizedek előtt kiáltá már a 
„tengerre magyar !w szavakat, melyek még min­
dig fülünkben csengenek. De nemcsak óhajta­
nunk, hanem sóhajtozás helyett készülnünk is 
kell, hogy a majdan kiegyengetett úton legyenek, 
a kik a tér elfoglalására alkalmasak.

Hány olyan magyar szülő van, ki gyermekei 
növekvésére aggódó szemmel tekint, mert nem 
tudja, mi jövő nyilik azok számára. Magyar kato­
nai nevcldéink nincsenek, s előkészületi tanulmá­
nyok nélkül a hadseregben — mint magyar — 
cddigelé Hűnk nem nagy jövőt remélhetett, s min­

den gyermekünket pappá, prókátorrá, gazdává 
nem nevelhetjük. Ott van hát a kereskedelem, ott 
a magasabb ipar, s itt egy uj pálya, a tengerészet.

Midőn ez alkalommal a fiumei tengerészeti aka­
démiát megismertetjük s tájékozással szolgálunk 
arra nézve, mibe kerül ott egy-egy ifjú nevelteté­
se s mily életpálya vár onnan reá, — azt hisszük, 
hogy olvasóink ezt nem fogadják közönyösen.

Mészáros Lázár, e hazafi-katona és bölcs ember? 
midőn a ludoviceumi nevelés tervrajzát elkészitó, 
ebben törekvése oda irányult, hogy a növendékek 
oiy oktatást nyerjenek, miként az intézetből ki­
léptükkor bennük a haza és fejedelem háború ese­
tére képzett és vitéz katonákat, békés időre pedig 
hasznos és polgári pályán is működni tudó embe­
reket nyerjen. Ha a szives olvasó a fiumei hadi 
tengerészeti akadémia alábbi programmját figye­
lemmel olvassa el, azon meggyőződésre jut, mi­
ként abban — bár ez nincs egyenesen kimondva,

*) Megtisztul ve érezzük magunkat, hogy föl kérésünkre 
dr. Navratil Imre egyetemi m. tanár ur ily, mindenki által 
megérthető cikkben ösmerteti meg olvasóinkkal az ember 
leggyakrabban jelentkező s változataiban sokszor veszélyes 
betegségei egyike jelével. Vajha szaktudósaink mindegyi'Ue 
ennyire érthetően ima, midőn nem szakférfiúkhoz, hanem a 
nagy közönséghez szól. Szerk,
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— a nevelés olyan, hogy növendékei a nyert ok- j 
tatásnál fogva a polgári pályán is előny nyel mü- , 
ködhetnek.

A hadi tengerészet növendékei I860, óta okta- j 
tást egy, a trieszti kikötőben horgonyzó hadihajón j 
nyertek ; a tapasztalás azonban kimutatta, hogy a j 
helyiségek szűk volta és egyéb hátrányok rend- | 
szeres nevelésre nem alkalmasok, s ezért ö Fel- j 
sége elhatározta, hogy a szárazföldön rendeztes- j 
sók be egy tengerészeti akadémia, s e célra az ere- ! 
detileg e végből épitett, de 1858 óta hadapródiin- \

elméletileg kiképzett tengerésztisztek képeztesse- 
nek, e végből következő rendszer hozatott be.

A fölvételi föltételek következők :
1 -ször. A tengerész-akadémiába való fölvétel, 

illetőleg a fölvételi vizsgára való bocsáttatás a 
hadügyminisztérium ajánlatára, ö Felsége megha­
gyására történik, miután az illető növendék meg 
lön elébb vizsgálva : mennyiben alkalmas testi 
szervezete a tengerészeire.

2 -szor. A növendékek száma eddigelé 90-re 
van határozva, kik közül 38-an úgynevezett sza-

Iíalatoni tájkép a fonyólli hegyről. (Greguss Jánostól. Lásd szövegét a „Vegyes Közi.“ közt.)

tézetül használt kincstári épület lön kijelölve 
Fiúméban.

Ezen monumentális stylben épült háromemele­
tes palota némi magaslaton, a tenger közvetlen 
közelében, bájos helyen fekszik, s kilátással kí­
nálkozik az isztriai partokra, a quarneroi szigetek­
re s a magyar tengerparti vidékre. Maga az épü­
let csinos park közepén emelkedik, s ezenkívül az 
itteni egészséges lég s üde forrásvíz is nagy elő­
nyére szolgál az intézetnek, mely ez idén, október 
1 -jén nyilt meg.

Hogy ez intézet célját érje, azaz : hogy benne 1

j bad helyűt élveznek, s ezek mind oktatást, mind 
: lakást, ruházatot, ellátást stb. ingyen nyernek, 
j Ezenkívül van az intézetben 16 f é l  szabad hely, a 
I többiért azonban fizetni kell. Egy-egy f é l  szabad  
j  helyért évenként 275 frt 62 V 2 krt, s egy egészen 
j fizetéses helyért évenként 551 frt 25 krt kell fél­

évi részletekben előre űzetni a kincstár részére. 
— Egészen szabad helyeket rendszerint csak sze­
gény tisztek vagy államhivatalnokok fiai nyer­
nek ; azonban vannak kivételek. — A fölvételi 
folyamodványokat a „magas hadügyminisztérium 
tengerészeti osztályához“ kell intézni.



А Пиuiei tengerész! akadémia. (Fénykép után rajz. Stulilmiillcr.)

sem tudnak németül, ez okból indítványt nyújtot­
tak be a hadügyministeriumhoz, mikép állittassék 
az akadémiában egy előkészítő osztály, melyben 
a növendékek az elemi tárgyakon kívül különö- J 
sen a német nyelvben is nyerjenek annyi oktatást, j 
hogy a német előadásokat később hallgathassák. 
2-or A fö ld ir a t  és történet, a föld felületének politi­
kai és természeti felosztása s Ausztriának kissé 
tüzetesb ismerése; a világtörténet főbb mozzana­
tainak ismerése s az osztrák birodalom történeté­
nek vázlatos ismerése. 3-or Számtan. Riztos szá­
molás megnevezett s megnevezetten számokkal s

zeti szabályok, szolgálati szabályok, a gyalogság 
s tüzérség betanítási és gyakorlási szabályzata. — 
5-ör Katonai büntető eljárás és tengerészeti jog.
— 6  or Nyelvek : német, illir, olasz, francia, angol.
— 7 -er Rajzolás : szabad kézzel, mértani rajzolás, 
s távlattan. 8 -or Testgyakorlat: vivás, tornázás, 
tánc, úszás.

Az oktatást részint polgári tanárok adják, ré­
szint tisztek. — A tengeri manövrirozásban való 
gyakorlati oktatásra az akadémia rendelkezése alá 
bocsáttatik egy kis hadihajó, (csavar-ágyunaszád), 
melyen a tanítványoknak gyakran lesz alkalmuk
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a fedélzeti gyakorlatot és manövrirozást betanul- 
niok, s a hajó minden részletével, s kivált a gőz­
géppel megismerkedniök. Ezenkívül évenként az 
augusztus és szeptemberi szünidő alatt kószább 
gyakorló hajózás történik az ádriai, s lehetőleg a 
földközi tengeren is.

A mi a növendékek ellátását illeti, hálótermeik 
tágasak és a tengerre tekintenek, s azokban osz­
tályok szerint vannak a teljes kényelemmel beren­
dezett ágyak. Táplálékuk egészséges, Ízletes és 
bö: reggel théa, kávé vagy kákaó ; délben leves, 
kétszeresen körül terem tettézett (garnirozott) hús 
és sült, salátával; este sült vagy tésztás. Ezenkívül 
mind délelőtt, mind délután a gyepes udvaron 
tölthetik szünóráikat s vasár- és ünnepnapokon 
hosszabb sétákat tehetnek. A betegek gyógyítását 
az intézet koródájában egy belgyógyász s egy 
tengerészeti seborvos eszközli.

A növendékek ruházata olyan mint a tengerész­
tiszteké : zubbony, nadrág s mellény kék posztó­
ból s tengerészsapka; nyáron nyári matróz-ing és 
szalmakalap.

A négyévi tanfolyam bevégzése után a növen­
dék mint yalóságos tengerészeti hadapród lép ki 
az akadémiából s ekkor következő ellátásban 
részesül: kap évenként У15 ftot, ezenkívül szál­
lás-, világítási-, fa* és kenyér-pénzt s ha tengerre 
száll, még az úgynevezett pamatikát, (hajón való 
élelmezési illetéket), naponkint 60 krt. Miután a 
flottán alkalmuk nyílt magukat még jobban kiké­
pezhetniük, tehetségeik szerint részesülnek előlép­
tetésben.

Miután a fiumei tengerészeti akadémia ismerte­
tését igy befejeztük, köszönetünket fejezzük ki 
annak tisztelt igazgatója, P etz  lovag s ellen-ten­
gernagy hazánkfiának, ki mint a lissai ütközet 
egyik főszereplője, olvasóink előtt is ismeretes, s 
a ki kérésünkre az intézetre vonatkozó adatokat 
nemcsak készséggel küldé meg, de egyszersmind 
meleg rokonszcnvvel nyilatkozik mind nemzetünk­
ről, mind K áro ly i, H a d ik , (íy u jtó , G a á l s más ma­
gyarokról, kik a tengerészeti pályán fényes nevet 
vívtak ki maguknak.

r - t

A dohány és a pipa, Adriától К liináig.
Kedves barátom! Kívánságodra közlök holmit 

a dohány és pipáról úgy, a mint én ezeket az 
Adriai tengertől Khina határáig láttam; megkísér­
lem leírni, miként élvezik a dohányt a törökök^ 
arabok, kurdok,'perzsák, afgánok és Közép-Perzsia 
népei. Ámde ez nem csekély föladat! Az oly kü­
lönféle dohányfajok füstje még mindig körülöttem 
lebeg; élénken képzelem magam előtt a büszke 
oszmanlit óriás pipájával, nem különben a puszta 
kirgizeit, a kik Perzsia művészies vizpipáit után- 
zólag, agyagföldben, mocskos szárral varázsolják 
elő a kivánt eszközt. Mily különbözöleg jelennek 
meg e szélsőségek fokozatai! Egyik a jó illat tető­
pontját érte el, a másik ellenben ezen élvezetnek 
még csak vad kábitó és részegítő hatását keresi. 
A dohány egész Ázsiában nem fényüzési cikk, ha­
nem nélkülözhetlen élelmi szer; s a mily szerepet 
játszik a pipa Sztambul nagyúri palotájában, 
ugyanaz jutott neki a szegény középázsiai nemez­
sátrában, a ki soha sem látott, nem evett kenyeret, 
s a kinek a megszáradt lóhus-étel, és a vadfanyar 
Jcymisz kedvelt ital után legnagyobb élvezet a pipa.

Ha, következtetve a dohány azon közönséges és 
elterjedt használatából, melynek ez keleten örvend, 
némileg kétségbe vonnád azt, hogy ezen növény 
Európából vitetett Ázsiába, tévednél. Mert, hogy a 
dohány keleten a középkorban ismeretlen volt,

j bizonyítja azon körülmény, hogy Mohammed taná­
nak értelmezői a részegítő élvezetek tilalmára 
vonatkozó értekezéseikben a dohányról csak újabb 
időben tesznek említést, melyhez járul az is, hogy 
sem a török, sem a perzsa, sem a tatár irodalom­
ban nyomát nem találtam ; mert ha a költők a sze­
relmet, bort, rózsát, zenét és az élet más gyönyö­
rűségeit oly szépen és oly sokfélekép megénckel- 
ték, bizony nyal a dohányt, kelet ezen legnagyobb 
gyönyörét érintetlenül nem hagyták volna.

Ázsia népeinek hosszú idő kell arra, hogy vala­
mely idegen tárgyat szokásaik körébe fogadjanak. 
A képzelem náluk csak ismert tárgyakkal játsza­
dozik örömest, és el vitázhat lanul csak a dohány 
késői ismerésének tulajdonítandó, hogy mindeddig 
megéneklőre nem talált.

De bizonyára közönbös olöttcd, vájjon a dohány 
használata keleten régi időkből származik-e vagy 
újabban bevett szokás. Tudom, hogy te e csoda­
növény szenvedélyes kedvelője vagy; azért örö­
mest teljesítem kívánságodat s szóban és képekben 
megismertetlek azzal, mit ázsiai vándorlásaimban 
e tárgyat illetőleg tapasztaltam,

A  p ip a  a törökök, arabok es kur dóknál.

Európai Törökországban, és pedig a nagy Mace­
dón iai hazájában terem a dohányok királya, Köny-



nyeli gondolhatod, hogy ezen kis hely alatt Jcnidsi 1 tartva, komoly arccal, méltóságosan urához lépdel 
Várd art értein, mely balonicliitöl éjszak-keletre I és ura előtt épen egy pipaszárnyi távolságban 
fekszik. Ezen kis barnasárgás növényt a honi föl- | féltérdre bocsátkozva előbb a tálcát földre teszi, 
dön hetek, sőt hónapokig szárítják, később kis cső- és erre a pipát helyezi, és a pipaszárral félkört 

niutjokba ( botjese)pakoltatik, s csak miután evekig írván le a pipaszárat épen parancsnoka nyílt aj 
volt a dohany-koreskedok raktáraiban, tisztcltetik kaihoz viszi, —• mind ez ránk európaiakra nézve 
meg Sztambul lödohányosaitól az aula(jubele név- nevetséges, inig a török ezt egészen természetes- 
vei. A sclyerníinomságu szálakra vágott dohány nők találja. Mig az ur a pipaszár után nyúl, a csi-
ép oly becses a császári palotában és nagyúri há- bukcsi föláll, és alig tett egy lépést, a midőn egy
remben, mint a fényes portánál, hol a legtitkosabb a nagy szívást követő füstfelhő öt és a legköze-
niinister tanács fölszálló illatos füstfelhök közt vi- lebbi környezetet elborítja. Az első füst középszerű,
latja az al lám ügy eket. A pipát, szárat, cs a szipo- a második cs harmadik a legjobb, a negyedik rósz,
kát, mint ezen legjobb dohány élvezését eszközlö az ötödiket pedig már megveti az ínyenc,
szereket, a legnagyobb gonddal választják meg és A meghalt Abdul Medsid szultánról beszélik, 
a lehetőleg ápolják. A pipának a Findekliben hogy egy pipából mindig csak hármat szívott; a
Konstantinápoly egyik része — létező lhasszan jelenlegi kiilügy-minister, Ali pasa sohasem szí ki
gyára készítményének kell lennie. A hosszú jaz- egy pipát. A pipainycncektől megvetett maradék a
minszárat pedig sclyenilinom hajjal lírusza szol- kümi váró szolgaszcmélyzctnek igen Ízletes, 
gáltatja. Mi a müveit pipásnak kellemetlen és csipös, az

A tiszta átlátszó borostyánkőből divatszerü alak- a durva kisázsiainak épen jó, mert ez szereti, ha a 
ban készült szipóka z ivan a-ул— a vékony szár, dohány nyelvét jól fölmarja.
mely a pipaszárat és szipókáját összefoglalja, — Minthogy mindenki saját pipát használ, kevésbbé 
rendesen a legelső esztergályos gyártmánya. csodálandó, hogy ez minden rendes emberre nézve

Mert csak ily tökéletes műszerek méltatnak nélkülözhctlen utitárs lett; és azért mindenkor a
arra, hogy ezen linóm dohány élvezésénél szere- török oldala mellett található. Egy felsöbbállásu
pelhessenek ; hol a dohány és pipa kitűnő minő- egyén egy pipa mellett két három szolgát tart, és
ségii, ott a csibukcsinak (pipatöltö inas) sem sza- mig az egyik az úgynevezett la petite -
bad hivatala teendőiben járatlannak lennie. Sok- röl gondoskodik, addig a másiknak urát kell ki­
szór bámultam, mily különös gonddal és ildo- sérnie a sétán. A hosszú szárt egy igen cifra posz-
inossággal rakta ez össze az egyes részeket. tózacskóban, a pipát, dohányt és egyéb kellékeket

A néhány nappal előbb megtöltött pipának a pedig egy oldalán lecsüngő táskában cipeli a szol- 
koröskürül lecsüngő dohány párkányzatos alakot ga magával.
kölcsönöz, és ez bádogszclencébcn tartatik. Hallót- Az idegen Konstantinápolyban gyakran kíván­
tam azt is állítani, hogy a pipa ize az arra tett csian és bámulva szemléli gyalog vagy lóháton a
szén alakjától és nagyságától függ; azért a csibuk- büszke ozmanlit, szolgájától kisérve, a ki a hosszú
esi, ki a pipát meggyujtja, a szénfogóval sokáig és jól bepakolt szerrel az egésznek olyan szint
keresgél a széntartóban, 'mig egy sima, gömbölyű kölcsönöz, mint a harciaskori fegyvernek, midőn
szenet talál, mely legnagyobb előnyben részesül. urát valamely komoly légyottra luséré.

Látni a e.sibukcsit, a mint ö jobbjában a hosszú (Folyt. Uov.;
pipit, buljábun pedig a sárgaréz kerek l ilé it  I V á m b é r y  Л г т т .

Levelek Parisból.
XVIII.

— 1806. (lcc. 12. —
< « *  von zereje . -  А magyarutazók  két faja. -  Ilösitűrünk. -  Еду ze n é * , - -  M ennyei bangók f ö l d  a la tt. -

Népies h an gversen yek. -  In g yen - s fize té ses  f-  N apoleon v e n d e g e i)

Hosszas hallgatás után, -  nem tudom olvasóink máskorra halasztva, ezúttal az itteni élet mezején 
is ilyennek találják-e ? — újra felveszem a tollat, akai ok szőtte dnteni. •
melyet több hónapi távoliét«,,. miatt e folyóiratnak Nem tudom .mert terek olyan orome»t v ,SSna 
neuf szontollioték. Utazgaték, dói- é , ó la k o n , a Pári.ba,valahányszor huzamosabb .d g oda vob 
narancsfák hasijában és a hol a gyorspuska te- tam ; .mert adok e P« • ,
rom. Ebbéli tapasztalásain, előadásit azonban mások felett elsőséget? lilá n  főleg ázott, mivel
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itt találom állandóan vagy legalább átmenőben a 
legtöbb társakat. Különben nincs az az elvezet, 
szellemi úgy mint anyagi, melyet Páris ne nyúj­
tana: ingyen főiskolák a legjelesebb tanárokkal; 
ingyen múzeumok és könyvtárak; színházak és 
hangversenyek, minők sehol; nyilvános felolvasá­
sok hírneves emberektől; tánevigalom télen nyá­
ron és minden este; barátságos fogadtatás a leg­
szebb körökben, hol a tudomány és művészet ko­
szorúsai egybegyüjtvék; gyönyörű sétahelyek be­
lül a városon, és kívül, a hol az ipar remekei és a 
divat mindkét nemű hősein szemle tartható. Vágy­
nak is ám ide az idegenek, mikint Mekkába a 
hivő müzülman. Földicink is, habár darab idő óta 
kevesebben, meg-meg fordulnak Párisban. Vajha 
minél többen utaznának és tanulnának honfitár­
saink köjzül a müveit külországokban, legkivált 
azok, kik az ügyek vezetésére hivatvák.

Két faját ismerem én a magyar utazóknak : az 
egyiket a gazdagok, a másikat a szegények képe­
zik. Amazok többnyire csak élvezet, emezek ta­
nulás végett jönnek ki. Mig az egykori debreceni 
diák szorgalmasan látogatja a Sorbonne és Collége 
de France termeit, küzködve eleinte még a nyelv 
nehézségeivel i s : addig az urfiak reggel — bocsá­
nat ! délig alusznak — délutánonként a boulevard 
des Italiens-t tapossák, vagy a boulognei erdőben 
a demi-monde szépeit szemüvegezik, s az esteli 
órákat a szinházakban, néha a színfalak megett, 
töltik. De azért, mikor Magyarországba visszatér­
nek — tapasztalt férfiak, s mig azok, kik valamit 
tanultak, egy kis szerény állásra is alig vergőd­
nek, ők az első polcokat foglalják el. S a mi a do­
logban legnevetségesebb lenne, ha nem volna any- 
nyira boszantó, azon birkaszerü önmegadás, mely- 
lyel a dolgok e felfordult rendét azok veszik, a 
kiknek e miatt hátramaradásuk esik. Úgy kell ne­
kik, miért oly jámborak.

A magyar, ki eddig Franciaországba jött, ki­
tűnő fogadtatásban részesült. Lovagias és vitéz 
nemzet tagjának hivék, s mint ilyet szivesen lát­
ták mindenütt. Pár hónap óta azonban, valljuk 
meg az igazat— ebbeli hírnevünk, fájdalom, meg­
fogyatkozott.

Minap egy földi látogatott meg, ki csak pár he­
te még, hogy Párisban lakott.

„Szörnyűség uram, sohajta fel, ezek a franciák 
minket gyávaságról vádolnak ?

— Micsoda körben hallotta Ön ezen vádat ?
— A munkás osztályban.
Egy honfitársamnak két fia egy itteni collegium- 

ban tanul. Meglátogatván a két gyermeket, az 
egyik igy szóla hozzám:

— „Képzelje csak, bácsi, egy francia fiú azt 
mondta nekem, hogy a magyarok gyávák. „Mondd 
azt még egyszer!“ kiálték haragosan.

Ö ismételte a szót, mire én úgy orrba vágtam, 
hogy a vére megeredt; ö meg engem hátul fejbe 
ütött.

— Legalább téged fiam nem fog szidni g y á ­
vának.

De ha elszántság és harcias szellemünk h irc 
alá száll, zenemüvészi képesség dolgában egyre 
növekszünk. Szolgáljon ez vigasztalásul azoknak, 
a kik evvel beérik.

Joachim hegedűs oly méltánylásban részesül, 
hogy a Figaro öt Allard és Sivori fölé helyezi. 
Eddigelé az Athénée-ban ennek megnyitásakor, 
a népies hangversenyben hallatta magát s mind 
a két helytt osztatlan tetszést aratott.

Az Athénée uj terem, melyet egy magán ember, 
Bischoffsheim bankár, épittetett a végett, hogy ott 
jótékony célú hangversenyek és felolvasások tar­
tassanak. A terem foki alatt épült, úgy hogy az u t­
cáról nem földszintre, hanem a második emeleti 
páholyokba lép az ember, s az első emeletbe s 
következőleg a földszinti helyekre lépcsőkön ha­
lad le. Gazdálkodási tekintetből történt, hogy a 
terem felett fogadó épülhessen.

A népies hangversenyek a CirqueJNapoleon-ban 
tartatnak vasárnaponkint,Pasdeloup vezetése alatt. 
Itt olcsó áron (3 fc. 1 fc. és 75 centimért) a leg­
szebb classikai zenét és éneket a legjelesebb mű­
vészektől előadva lehet hallani. De van is becse a 
társaság minden rétegeiben kivétel nélkül. Mig 
az első számozott üléseket a vagyonosok foglal­
ják el, a 30 krajcáros padokon kékinges embe­
rek és fejkötős asszonyok tapsolnak Mozart és 
Beethoven remekeinek. Ki jó eleve, néha négy öt 
nappal előre, nem gondoskodik jegyről, az csak 
hosszas sorképezés után juthat be a terembe.

Az Athénée, mondám, felolvasásoknak is lesz 
szentelve. A megnyitáskor Yung, a Débats szer­
kesztője, s utána Legouvé léptek föl elmemüveik­
kel. Az utóbbi Manin emlékezetére irt költeményt 
szavalt el.

Ezek a felolvasások mindinkább meghonosul- 
nak Franciaországban6, és pedig nemcsak a fő-, 
hanem a nagyobb vidéki városokban is. A kö­
zönség már csak azért is, hogy e vagy ama nc- 
nevezetes írót lássa , szivesen elmegy e leckékre, 
még akkor is, ha mint a rue de la Paix-félék, fize­
téssel járnak. Magától értetik, hogy a hallgatók 
sorában a szépnem is feles számmal képvisel­
ve van.
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Különben я téli idény még amúgy igazán nem 
vette kezdetét.

Az udvar még mindig Compiégne-ben mulat, s 
a többi nagy világ is részint még falun időz.

A  fo lyó  héten Compiégne-be hívottak között van­
nak About Ödön és Camille Doucet irók, s Viol- 
let-le-Duc építész, hercegek és tábornagyok társa­
ságában. Ismerek országot, hol a báró is csak per 
„amiee“ szólítja a tudomány és irodalom emberét, 
s annyira felette képzeli magát ezeknek, mint

tölgyfa gyalogfenyü felett. Ismerek országot, hol 
az „urfiak“ polgári leányokkal még csak egy né­
gyesbe sem igen állnak, holott Európa leghatal­
masabb uralkodója a harmadik csapatbeli 67 ven­
dég közé 27 nem-nemest, tehát csaknem a felét, 
vegyiteni szegyeit. Megolvastam azoknak

I tanulsága vegett a kiket illet. Különben a császár, 
j minden ellenkező hírek dacára, úgy látszik, jó 

egészségben van, s felváltva dolgozik és mulat.
Irányi Dániel.

Bukurcszti levél.
— JtfOü. dec. 12. —

(bj<jy élelmelmes magyar. Magyar lánc az oláhok leözt. — Magyar népszínmű — Boraink jövője s jelene
a szomszéd nemzetnél.)

A téli idő minden utunkat, nagyon megrongálta 
s a miatt a vidékiek, idegenek, a képviselők csak 
gyéren juthatnak hozzánk. Olasz opera társula­
tunk e miatt egészen szétoszlott, az oláh színé­
szek pedig két-három társulatra szakadnak, hogy 
könnyebben megélhessenek. Csak egy hazánkfia, 
Khern E d u á rd  boldogul, ki azelőtt Erdélyben ma­
gyar könyveket irt, most pedig itt Oláhország fő­
városában német színtársulatot igazgat, s ki köze­
lebb 1 2  huszárral mutatta be a magyar huszár- 
toborzót, melyről elragadtatva szólnak a színházi 
referensek. Nemsokára színre kerül Szigligeti 
„Cigánya“ is, melyet az oláh nemz. színház igaz­
gatója hozatott Pesröl és fordittatott le ; közelebbre 
pedig R em ényi E dét várjuk, kit itt lelkesülten fog­
nak fogadni. — J á litsn a k , a derék pesti borkeres-

j kedönek borai itt Bukurestben is ösmeretesek,
I mert azokat L ázár Döme itteni vendéglős hazánk­

fia bemutatta a román képviselők előtt. A magyar 
bor átalában igen szép hírnevet vívott ki magá­
nak az utóbbi időben Bukuresztben, úgy hogy ma 
már nincs itt oly borkereskedő és vendéglős, a ki- 

I nél ne lehetne találni magyar bort. Eddig a bor- 
deauxit dicsérték, ma a m agyar bort dicséri itt 
mindenki. Ezért hát csak adjon az isten sok derék 
Jálitsot, a kik magyar bor firmája alatt ne küld­
jenek lőrét, s aztán kívánatos, hogy a kiviteli és 
behozatali vám csekélyebb legyen, mert mig ez 
nem történik, mindaddig csak drága fényüzési 
cikk leend a magyar bor piacunkon. E tekintetben 
az országos magyar gazdasági egylet közbelépésé­
től várjuk a sükeres eredményt. Koős Ferenc.

E g y  h é t  t ö r t é n e t e .
— December 15. —

(VK.) Az ifjúsági kávóházak sokáig zajong- 
tak, mint a megbolygatott méhkasok. A hatvani 
utcai „Kamuion,“ a sebestyéntéri „Fillinger“ s a 
kecskeméti kapu sarkán fekvő „Vimmer“, fiatal 
élénkséggel voltak teli.

A vita — a mint megszakadt az országházban, 
átment c kávéházakba, hol sokkal kisebb fonto­
sággal ugyan, de még nagyobb zajjal folyt tovább.

Nem csoda! A fiatal vér lobbanó, mint a lőpor 
— csak egy szikra, s egyszerre lángot vet. llát 
még midőn egyszorro nyolcszáz égő fáklya esik 
belő.

Tudva van, hogy a baloldal tiszteletére a szava­
zás estéjén vitt fáklyás zenében egyetemi ifjak 
vettek legnagyobb részt, s szónokuk is, ki némely 
képviselőházi szónoktól megtanulta a tárgyhoz 
nem tartozó eltéréseket, s még „Budaváros érde­

mes követének“ (Eötvösnek) némely állítását is 
ugyancsak cáfolgatá a kövezeten, szintén jogász 
vala.

E zajos hódolat — látványnak érdekes volt. A 
lobogó szövétnekek haragos vörösre festék a nehéz 
téli ködöt, mely az utcákra nehézkedett, s Ghiczy 
Kálmán a „Nádor“ első emeleti ablakában úgy 
állt e sűrű köd fölött, mint azon mellképek, me­
lyeket a képiró gomolygó fellegek tetejére fest.

Ő is az ifjúsághoz beszólt (valamint később Ti­
sza Kálmán is,) buzdítva őket a hazaszeretetre és 
a közügyek iránti érdekeltségre.

Ha e tisztelgést annak veszik: a mi valóban 
volt — akkor a fáklyák kioltásával s a „Szózat“ 
utósó versszakának elzengésével együtt megszű­
nik minden zaj. Az ifjak kimutaták, hova szíta­
nak, s tanúságát adták, hogy valami egyebet is
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szeretnek, mint a táncot és tekejátékot. Hanem J 
hát sok ember van a nap alatt, kiknek kedvük 
telik benne, hogy a kis szikrából is nagy füstöt 
fújjanak.

Ekkép öregek és öreg fiatalok, nyugalmasabb 
vérü hölgyek és férfiak kezdtek a dolgon megbot- 
ránkozni.

„íme a mai világi ifjúság, moly tüntet a többség 
ellen !u

Ennélfogva oly 20 éves fiatal jogászok, kiknek 
ereiben a vér harminc éves nyugalommal foly, be­
csületbeli dolognak tárták névszerinti nyilatkoza­
tot tenni közzé, hogy ok (hallja meg a história és 
az utóvilág!) teljesen tiszták e vakmerénylettöl. 
Másfelöl a lázasabb többség, — melynek főhadi­
szállása a régen hires „Fillinger,“ — rakásra 
gyüjte az aláírást, annak bebizonyítására, hogy 
mily sokan voltak, kik a lelkesedés c fáklyatüzé- 
nél bekormozták rózsás orcáikat.

Ekkép e „fáklyás zene“ is oly nagy szakadás 
és szóharc tárgya lett, mint maga a kegyelmes ki­
rályi leirat, azzal a különbséggel, a mi van egy 
nagyszerű mü és annak paródiája között.

Ha beléptél e napokban az említett kávéházak­
ba, bizonyára minden nagyobb asztalnál láttál egy 
fiatal szónokot, ki „protí vagy „contra“ perorált. 
Arra aztán hallottál zajt, mentséget vagy cáfolatot.

„Nem illik oly ügy ellen tüntetni, a mit a kép­
viselők többsége eldöntött,“ — mondja az egyik, 
oly halvány arccal, mely tanúsítja, hogy birtoko­
sának csupán évei ifjak, de ismeretei és tapaszta­
lásai már is elég öregek.

S ekkor aztán tizen is hivatkoznak a házon ki 
viili többségre, á la Várady Gábor, a mi — mel­
lesleg mondva — e fiataloknak mégis csak job­
ban áll.

Majd bele szól egy vénebb újságolvasó:
„Uram! alkotmányosabb akar ön lenni, mint az 

angol nép, mely százezerenkint tüntet a reform 
mellett, melynek pedig a parlamentben nincsen 
többsége ? Hát nem esett volna jól önnek, ha a 
„corps legislatif“ öt számból álló hajdani ellenzé­
kének nyilvános hódolatot vitt volna Páris, a kö • 
vetek roppant többsége dacára? Vagy nem ugrott 
volna ön ki bőréből örömében, ha a bécsi fiatalság 
tüntetett volna azon néhány szónok mellett, ki a 
rajxrátban Magyarország jogai mellett szót emelni 
törekedett a nagy többséggel szemközt? M i?“

A halvány szónok felugrik magyarázni: hogy 
különböztetni kell! Mások voltak ott az idők, má­
sok a körülmények. S különbség van egy forron­
gásban levő eszme, egy védelmezett jog, meg egy 
már tisztességesen eldöntött határozat között, —

s noha a halavány szónoknak teljes igazsága van 
nem hallgatják ki.

Részünkről, noha nézeteink nem igen vittek 
volna a fáklyavivök sorába, hajlandók vagyunk a 
fiatalságot még túlságaiban is menteni. Hisz ez 
nem a meggondolás, hanem a lolkesülés népe. A 
mely fiatal ember már legrózsásabb éveiben meg 
szűrődött nézetekkel lép e fagyos világba : attól 
bizony tartani lehet, hogy harminc éves korán túl 
könnyen egy udvari tanácsosi címhez vagy érdem 
kereszthez fűzheti majd leghöbb reményeit.

Jól fogta föl e dolgot egy Deák-párti előkelő 
képviselő, ki igy szólt:

—- Az lenne a szomorú, ha a fiatalság nem a 
s z í v  politikájához vonzódnék. Inkább botorkázzék 
lelkesültségében, semmint a nyugodt gondolkozás 
miatt elfelejtse, hogy nála a legfőbb dolog még —

I érezni. Nincs kellemetlenebb látvány, mint a fa 
gyos május!

Ha Pest lakossága rendezte volna e fáklyás 
tisztelgést: az mindenesetre fontos jelenség lenne, 
annyival inkább, mert Budapest mind a hét kép­
viselője a Deák-párthoz tartozik. De erről szó sem 
lehet. Ifjak fejezték ki ez alkalommal érzületüket, 
melyeket osszunk vagy nem, annyi benne min­
denesetre örvendetes, hogy tanúsítja az „arany if­
júság“ érdekeltségét azon nagy viták iránt, m elye­
ket később nekik kell majd folytatni, s melyek 
között valószinüleg nem egy fog úgyis oly állás­
pontra öregedni, mely kiáltó ellentétben álland a 
most csapongva lobogott érzületekkel.

Azonban a főváros polgári köreiben is élénk 
volt a pezsgés, mondván: ezt a tisztelgést ellen 
súlyozni „kell.“ — Valószínűnek is tartjuk, hogy 
ha az óhajtott kitüntetés hőse nem az az ember, 
a ki valóban, Budapest városa e napokban csak­
ugyan oly fáklyás menetet lát, minőben csak Ural­
kodókat részesítenek, azokat is rendesen — job­
bágyi hódolatból. — Hanem ez a tisztelgés elma­
radt, s az egészből csupán néhány oly szó maradt 
meg, melyek méltók a nagy férfihoz, ki azokat 
kiejtő.

„Nem jó a közügyeket az utcákon tárgyalni, — 
mondá Deák, a mint a jószándéknak hírét vévé. 
— Oly időben történhetik az meg csupán, midőn 
a közélet szünetel, de szükségtelen most, midőn 
az országgyűlés együtt ül. Ha valami összeg gyűlt 
volna már: fordítsák inkább jó tékony célokra .“

Mennyire illenek e szavak ama szerény nagy­
ság ajkára, ki mindig annyira szerette honát, hogy 
saját maga tán sohasem is jutott eszébe.

Mi szüksége is volna neki kitüntetésekre! Neki



V e g y e s  k ö z l e m é n y e k .
— v— (E  szám unk 8 -d ik  oldalán ismét egy ba­

latoni tá jképet) közlünk , s igy múltkor kifejezett 
óhajtásunk, — mely olvasóink kívánságának visz- 
liangja vala, — teljesülni kezd; mert hazánk ezen 
legbájosabb pontjáról már ezen kívül több kép is 
van birtokunkban, s igy reméljük, hogy lassan­
ként Balatonunk minden kiválóbb pontjával meg­
ismertethetjük az olvasót. Mostani képünket Gre- 
guss János — ezen eredeti felfogású rajzolónk ~  
a somogyi oldalról, az úgynevezett fo n yó d i hogy 
oldaláról vette föl , s igy a néző mintegy madár­
távlatból tekinthet az előtte elterülő Balatonra, mit 
Garay az „isten könnyének“ nevezett, a messze 
elterülő tájra, s a Babilon somogyi partján Buda 
felől Stiriának húzódó vasútra. Tájképünk előtere 
a lengyeltótii és herényi uradalmakhoz tartozik, s 
a bogiári és szentgyörgyi vasútállomások között 
fekszik, szemben a Badaesonynyal. Az előtéri 
hegy tetején hajdan vár volt, melynek azonban 
ma már csak árkai vannak meg; cgy-egy részén 
szőlőket müveinek , a többi erdő. A hegynek a 
Balatonra dűlő része egész hosszában ép oly sza- 
kadékos és meredek, mint a képen levő rész. A 
háttérben látszatlak a kéthelyi, keresztúri és szent- 
györgyi dombok, s ezek közt van a bogiári hegy­
iok is, melyen kitűnő veres bor terem.

— v — (A  h írlapok Britanniáiban.) Nagy-Bri- 
tanniának jelenleg 1257. hírlapja van, mely szám­
ba a gyarmatokban megjelenők nincsenek belé 
foglalva, s ezek közül 220 magában Londonban 
jelenik meg, (Pesten a mostani évnegyedben ösz- 
szesen 4 8  magyar lap jelenik meg; de jelennek 
itt még német, szerb, tót és oláh lapok is, úgy hogy 
Pest és London lakosai számát tekintve, nálunk 
aránylag több lap jelenik meg mint Londonban.)

Britanniának 185G-ban csak 734 lapja volt s igy 
ezek száma 1 0  év alatt 523-mal szaporodott. Azon­
ban megjegyzendő, hogy Britanniában némelyik 
lapnak egymagának több előfizetője van, mint a 
magyar újságoknak összesen. Az Angliában meg­
jelenő fo lyó ira tok  száma 537, s ezek közül 1 0 0  

csupán csak vallási dolgokkal foglalkozik.
— (N em zeti színházunk gyászhete.) December 

második hete színházunkra nézve szomorúan ne­
vezetes, mert december 12*dikén (1842.) hunyt 
el páratlan komikusunk, Megyeri K á ro ly ; decem - 
bei* 13 dikán (1858.) végzé be napjait a komo­
lyabb kedélyű Szentpétery Zsigm ond; december 
14-dikén (1847-ben) vetett végett életének önke­
zével nagy tehetségű iró-színészünk, Czakó Zsig- 
mond s december 15-dikén (1852.) fedezte föl H ind  
csillagász a „Thalia“ nevű asteroidot, (kis bolygót.) 
Közli: F rlr.

—v — (I lid  a tenger fö lö tt.) Egy merész párisi 
mérnök most azon töri a fejét, miként építhetne 
hidat Franciaország partjától az angol partokig, a 
tenger fölött. E mérnök állítólag már készen is 
van tervével, mely szerint hídja a tenger fenekén 
nyugvó oszlopokon állana s a viz színe fölött oly 
magas lenne, hogy alatta a legnagyobb hajók is 
leeresztett árbocok nélkül átvitorlázhatnának. Sze­
rinte ezen óriási hidat éjjelenkint négy sor lég- 
szesz-lámpa fogná megvilágítani s az egész mü ösz- 
szcscn 400 millió frankba kerülne. Ez eszme fö­
lött ma tán még sokan nevetnek, de húsz év előtt 
bizonyára őrültnek tartották volna azt is, a ki ál­
lítani meri, hogy Pestről Amerikába 24 óra alatt 
lehet majd levelet küldeni. Pedig ezt ma már le­
het tenni az atlanti óceánban nyugvó távirdai 
sodrony segélyével.



Pest, 1866. Nyomatott Emieh Gusztáv magyar akad. nyomdásznál.
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